
633310-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

633310-2026 - Mededinging
Zwitserland – Krikken en hefbruggen voor voertuigen – 25ME522 - Contrat-cadre pour 
l'acquisition et l'installation de lifts dans plusieurs centres de maintenance
OJ S 178/2026 15/09/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling - Bericht van wijziging van een 
aankondiging
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)
E-mail: sebastien.esseiva@hymexia.ch
Activiteit van de aanbestedende instantie: Stadsspoorweg-, tram-, trolleybus- of busdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: 25ME522 - Contrat-cadre pour l'acquisition et l'installation de lifts dans plusieurs centres 
de maintenance
Beschrijving: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la 
fourniture, l’installation et la mise en service de neuf systèmes de levage hydraulique adaptés 
à l’entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 
m), bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’
appel d’offres, ces neuf lifts seront installés sur trois sites : * Cernier, avec deux lifts : o 
Remplacement d’un lift pour le lavage (Lift L, Cernier) o Remplacement d’un lift pour l'atelier 
(Lift A, Cernier) * Neuchâtel, avec trois lifts : o Un nouveau lift pour l'atelier (non existant) (Lift 
C, Neuchâtel) o Remplacement de deux lifts pour l'atelier (Lifts A et B, Neuchâtel) * La Chaux-
de-fonds, avec quatre lifts : o Remplacement de trois lifts pour l’atelier (Lifts A, B, C, La Chaux-
de-Fonds) o Remplacement d’un lift pour le lavage (Lift L, La Chaux-de-Fonds) Les lifts 
doivent être tous identiques, excepté les lifts pour les lavages, le nombre de colonnes mobiles 
ou fixes, les longueurs et les profondeurs (en fonction des différentes tailles de fosses). Ces 
trois derniers éléments seront choisis par l’adjudicateur au moment de la commande. Les lifts 
dédiés au lavage devront, en plus, répondre à des spécifications supplémentaires liées au 
lavage et au traitement de châssis. Le choix des différentes configurations des lifts 
(profondeurs différentes, longueurs différentes, nombre de colonnes mobiles et fixes) pour 
chaque emplacement sera fait au moment de la commande d’entente avec le fournisseur. Le 
prix évalué sera fait selon une estimation du nombre de lift de chaque configuration fournis par 
l’adjudicateur dans l’annexe C.5. Les dimensions des fosses sont données dans l’appel d’
offres. Le soumissionnaire est libre de fournir une ou plusieurs dimensions de lifts, tant que 
ceux-ci peuvent être installés dans les fosses respectives. Les lifts qui remplacent un ancien 
lift seront intégrés dans des fosses en béton déjà existantes. Pour le nouveau lift (lift C) 
installé à Neuchâtel, il n'y a pas encore de fosse. La création de la fosse sera faite par une 
entreprise externe à ce marché public. L’actuel Lift C situé à un autre endroit dans le dépôt 
sera mis hors service. Pour ce dernier comme pour les autres lifts, il est demandé en option F 
un prix pour le démontage des lifts. Tout doit être inclus excepté le démontage de ce qui est 
scellé dans le béton et la vidange de l’huile hydraulique.
Identificatiecode van de procedure: 41a2ba80-43a3-414b-ac8e-53b791947457

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/633310-2026
mailto:sebastien.esseiva@hymexia.ch
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Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 42413000 Krikken en hefbruggen voor voertuigen

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: La Chaux-de-Fonds
Postcode: 2300
Onderverdeling land (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Land: Zwitserland
Aanvullende informatie: Les sites de Cernier et de Neuchâtel font également partis des lieux 
d'exécution du mandat.

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: La Chaux-de-Fonds
Postcode: 2300
Onderverdeling land (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Land: Zwitserland
Aanvullende informatie: Le site de Cernier fait également partie des lieux d'exécution du 
mandat.

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/25/EU

2.1.5.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Maximumaantal percelen waarop één inschrijver kan inschrijven: 2
Voorwaarden van het contract: 
Maximumaantal percelen dat aan één inschrijver kan worden gegund: 2

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aanbestedingsstuk

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Contrat cadre pour l'acquisition de 7 lifts pour les ateliers
Beschrijving: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la 
fourniture, l’installation et la mise en service de 7 systèmes de levage hydraulique adaptés à l’
entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 m), 
bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’appel 
d’offres, ces 7 lifts seront installés sur trois sites : * Cernier, avec le remplacement d’un lift 
pour l'atelier (Lift A, Cernier) * Neuchâtel, avec un nouveau lift pour l'atelier (non existant) (Lift 
C, Neuchâtel) et le remplacement de deux lifts pour l'atelier (Lifts A et B, Neuchâtel) * La 
Chaux-de-fonds, avec le remplacement de trois lifts pour l’atelier (Lifts A, B, C, La Chaux-de-
Fonds)

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen



633310-2026 Page 3/8

Belangrijkste classificatie (cpv): 42413000 Krikken en hefbruggen voor voertuigen
Aanvullende classificatie (cpv): 42413000 Krikken en hefbruggen voor voertuigen
Opties: 
Beschrijving van de opties: Option A: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux rigide. 
Option B: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes. Option C: 
Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes pour les autobus 
Mercedes. Option D: Fournir un système de réglage automatique télécommandé des têtes de 
lift. Option E: Contrat de maintenance. Prix annuel Option F : Démontage de l'ancien Lift 
Option G : Transport et déchargement des lifts

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: La Chaux-de-Fonds
Postcode: 2300
Onderverdeling land (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Land: Zwitserland
Aanvullende informatie: Les sites de Cernier et de Neuchâtel font également partis des lieux 
d'exécution du mandat.

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 1 825 Dagen

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
De namen en beroepskwalificaties van het voor de uitvoering van de opdracht ingezette 
personeel moeten worden vermeld: Nog niet bekend
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Critères d’adjudication
Beschrijving van de methode die moet worden gebruikt als de weging niet aan de hand van 
criteria kan worden uitgedrukt: Les critères d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Toegang tot bepaalde aanbestedingsstukken is beperkt
Informatie over beperkt toegankelijke documenten is beschikbaar op: https://www.simap.ch/fr
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: Simap.ch

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Niet toegestaan

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Rechtvaardiging waarom elektronische indiening niet mogelijk is: Instrumenten, middelen of 
bestandsformaten niet algemeen beschikbaar
Beschrijving: L'offre doit être envoyée à l'adresse figurant au point 8.2 du document "1. 
25ME522 - information relative à la procédure".<br>En cas d’envoi postal, cet envoi doit 
permettre une traçabilité (réception contre signature avec suivi en ligne) et la date d’envoi doit 
précéder ou correspondre au délai pour le dépôt des offres.<br>En cas de remise en main 
propre, l’offre d
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Frans
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Toegestaan
Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 14/10/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 273 Dagen
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Nog niet bekend
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Plus d’informations dans la 
publication officielle sur simap.ch
Elektronische facturering: Vereist
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Financiële regeling: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Tribunal administratif fédéral
Informatie over de termijnen voor beroep: Voies de droit Le présent appel d´offres peut faire 
l´objet d´un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal, rue du Pommier 1, 
2002 Neuchâtel 2, dans les 20 jours dès sa publication.
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: Transports 
Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)

5.1.  Perceel: LOT-0002
Titel: Contrat cadre pour l'acquisition de 2 lifts pour les lavages
Beschrijving: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la 
fourniture, l’installation et la mise en service de deux systèmes de levage hydraulique adaptés 
à l’entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 
m), bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’
appel d’offres, ces neuf lifts seront installés sur deux sites : * Cernier, avec le remplacement 
d'un lift pour le lavage (Lift L, Cernier) * La Chaux-de-fonds, avec le remplacement d'un lift 
pour le lavage (Lift L, La Chaux-de-Fonds)

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 42413000 Krikken en hefbruggen voor voertuigen
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Aanvullende classificatie (cpv): 42413000 Krikken en hefbruggen voor voertuigen
Opties: 
Beschrijving van de opties: Option A: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux rigide. 
Option B: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes. Option C: 
Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes pour les autobus 
Mercedes. Option D: Fournir un système de réglage automatique télécommandé des têtes de 
lift. Option E: Contrat de maintenance. Prix annuel Option F : Démontage de l'ancien Lift 
Option G : Transport et déchargement des lifts

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: La Chaux-de-Fonds
Postcode: 2300
Onderverdeling land (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Land: Zwitserland
Aanvullende informatie: Le site de Cernier fait également partie des lieux d'exécution du 
mandat.

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 1 825 Dagen

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
De namen en beroepskwalificaties van het voor de uitvoering van de opdracht ingezette 
personeel moeten worden vermeld: Nog niet bekend
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Critères d’adjudication
Beschrijving van de methode die moet worden gebruikt als de weging niet aan de hand van 
criteria kan worden uitgedrukt: Les critères d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Toegang tot bepaalde aanbestedingsstukken is beperkt
Informatie over beperkt toegankelijke documenten is beschikbaar op: https://www.simap.ch/fr
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: Simap.ch

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Niet toegestaan

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Rechtvaardiging waarom elektronische indiening niet mogelijk is: Instrumenten, middelen of 
bestandsformaten niet algemeen beschikbaar
Beschrijving: L'offre doit être envoyée à l'adresse figurant au point 8.2 du document "1. 
25ME522 - information relative à la procédure".<br>En cas d’envoi postal, cet envoi doit 
permettre une traçabilité (réception contre signature avec suivi en ligne) et la date d’envoi doit 
précéder ou correspondre au délai pour le dépôt des offres.<br>En cas de remise en main 
propre, l’offre d
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Frans
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Toegestaan
Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 14/10/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 273 Dagen
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Nog niet bekend
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Plus d’informations dans la 
publication officielle sur simap.ch
Elektronische facturering: Vereist
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Financiële regeling: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Tribunal administratif fédéral
Informatie over de termijnen voor beroep: Voies de droit Le présent appel d´offres peut faire 
l´objet d´un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal, rue du Pommier 1, 
2002 Neuchâtel 2, dans les 20 jours dès sa publication.
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: Transports 
Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)
Registratienummer: 7cd942be-1b0c-4dcd-9038-97dec7b320d3
Postadres: Route de Vevey 105
Stad: Châtel-St-Denis
Postcode: 1618
Onderverdeling land (NUTS): Fribourg / Freiburg (CH022)
Land: Zwitserland
E-mail: sebastien.esseiva@hymexia.ch
Telefoon: +41219489175

mailto:sebastien.esseiva@hymexia.ch
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Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Tribunal administratif fédéral
Registratienummer: BVGER
Postadres: Postfach
Stad: St. Gallen
Postcode: 9023
Onderverdeling land (NUTS): St. Gallen (CH055)
Land: Zwitserland
E-mail: info@bvger.admin.ch
Telefoon: +41584652626
Internetadres: https://www.bvger.ch
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Simap.ch
Registratienummer: CH001
Postadres: Holzikofenweg 36
Stad: Bern
Postcode: 3003
Onderverdeling land (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Land: Zwitserland
E-mail: support@simap.ch
Telefoon: +41584646388
Internetadres: https://www.simap.ch
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

10. Wijziging van een aankondiging

Versie van de eerdere aankondiging die moet worden gewijzigd
: 
dcaee190-36c5-416d-b31f-9c4e82a4488f-01
Voornaamste reden voor de wijziging
: 
Informatie bijgewerkt

10.1.  Wijziging van een aankondiging
Identificatiecode afdeling: PROCEDURE
Beschrijving van de wijzigingen: Attention, de nouveaux documents d'appel d'offres rectifiés 
sont disponibles. Ce rectificatif vise à offrir à transN la possibilité de choisir différentes 
configurations de lift au moment de la commande, réduisant ainsi les compromis. Auparavant, 
un seul type de lift (un par lot) était prévu pour tous les sites, ce qui signifiait que le site ayant 
les contraintes les plus importantes définissait les limites de tous les lifts. Grâce à ce 
rectificatif, des lifts nécessitant des profondeurs et des longueurs de fosse différentes sont 
désormais possibles. De plus l'adjudicateur ouvre la possibilité de choisir en fonction des 
besoins des lifts ayant des colonnes centrales fixes ou mobiles. Le soumissionnaire dont le lift 

mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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est compatible avec toutes les profondeurs et longueurs de fosse listées peut répondre sans 
être pénalisé. L'exigence de pouvoir fournir des lifts à 3 colonnes mobiles et des lifts à colonne 
centrale fixe reste obligatoire. Toutes les modifications par rapports aux documents initiaux 
sont tracées ou écrites en bleu avec un surlignage jaune.

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 83b6d540-d9f2-423d-818f-eee1615e872b  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 17
Verzenddatum van de aankondiging: 14/09/2026 02:25:58 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Frans
Publicatienummer aankondiging: 633310-2026
Nummer uitgave PB S: 178/2026
Datum van bekendmaking: 15/09/2026


	1. Koper
	1.1. Koper
	2. Procedure
	2.1. Procedure
	2.1.1. Doel
	2.1.2. Plaats van uitvoering
	2.1.2. Plaats van uitvoering
	2.1.4. Algemene informatie
	2.1.5. Voorwaarden van de aanbesteding
	2.1.6. Gronden voor uitsluiting
	5. Perceel
	5.1. Perceel: LOT-0001
	5.1.1. Doel
	5.1.2. Plaats van uitvoering
	5.1.3. Geraamde duur
	5.1.4. Verlenging
	5.1.6. Algemene informatie
	5.1.9. Selectiecriteria
	5.1.10. Gunningscriteria
	5.1.11. Aanbestedingsstukken
	5.1.12. Voorwaarden van de aanbesteding
	5.1.15. Technieken
	5.1.16. Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
	5.1. Perceel: LOT-0002
	5.1.1. Doel
	5.1.2. Plaats van uitvoering
	5.1.3. Geraamde duur
	5.1.4. Verlenging
	5.1.6. Algemene informatie
	5.1.9. Selectiecriteria
	5.1.10. Gunningscriteria
	5.1.11. Aanbestedingsstukken
	5.1.12. Voorwaarden van de aanbesteding
	5.1.15. Technieken
	5.1.16. Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
	8. Organisaties
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	10. Wijziging van een aankondiging
	10.1. Wijziging van een aankondiging
	Informatie over een aankondiging

